
a stimulují studenty, aby při učení se jazyku využili vnitřní řeč a schopnost 
pracovat s mentálními obrazy. V neposlední řadč je při sestavování seznamu 
kritérií potřeba zařadit více kritérií do kategorií, které považujeme za důležitější 
(např. kategorie řízení učení a řečové dovednosti), popřípadě přiřadit větší 
váhu odpovědím na taková kritéria.

3 Závěr
V této teoretické studii jsem nejprve představila charakteristiky kvalitní 

učebnice a následně jsem se pokusila vymezit základní principy designu 
učebnice pro výuku ESP vyplývající z teorií osvojování cizího jazyka, které 
je nutné při tvorbě a hodnocení učebnic zohlednit. Dále jsem diskutovala role 
jazykového scaffoldingu, modelové, referenční a simulační role učebních 
materiálů pro výuku ESP, problematiku jejich obsahu a autenticity a role učitelů 
ESP, kteří tyto materiály používají a vytváří. Kapitolu jsem zakončila popisem 
procesu designu učebnic včetně modelu struktury vzorové lekce. V kapitole 
zabývající se procesem hodnocení učebnic pro výuku ESP jsem představila 
tři základní fáze hodnocení a následně jsem podrobněji diskutovala samotný 
proces hodnocení učebnice včetně návrhů různých systémů hodnotících kritérií. 
Rovněž jsem zde nastínila koncepci didaktických testů, které představují jednu 
z metod kombinovaného hodnocení učebnice.

Teorie designu a hodnocení učebnic pro výuku ESP mi umožnila ujasnit si 
termíny a koncepce spojené s touto problematikou. Současně z nich vyplývají 
faktory, které je nutné v mém vlastním výzkumu zohlednit: 1 ) potřeby 
studentů související s jejich oborem studia; 2) design sylabu, ze kterého 
koncepce učebnice vychází; 3) role učitelů ESP; 4) aplikace teorií osvojování 
cizího jazyka na design učebnice; 5) problematika obsahu a autenticity textů: 
6) samotná metodologie designu a hodnocení učebnic a v neposlední řadě 
i místní podmínky, ve kterých bude učebnice implementována.

Uvedená koncepce designu učebnic a seznamy hodnotících kritérií tak 
představují teoretická a metodologická východiska pro empirickou část mého 
disertačního projektu zaměřeného na konstrukční výzkum učebnice pro výuku 
ESP, jehož cílem je propojení tvorby učebnice s její opakovanou implementací 
do výuky za účelem evaluace jejího návrhu a přepracování tak, aby co nejlépe 
vyhovovala jako vyučovací a učební prostředek pro cílovou skupinu studentů, 
a to za současného kritického rozvíjení teorie designu a hodnocení učebnic.
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